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See the notice on TED website

549070-2026 - Hange
Bulgaaria – Ehitiste arhitektuuriteenused – „Изработване на инвестиционен проект във фаза 
„Работен проект” и упражняване на авторски надзор по време на изпълнение на 
строителни и монтажни работи за реконструкция на съществуващата вътрешна 
водопроводна мрежа на село Самуилово, община Сливен“
OJ S 151/2026 07/08/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: ОБЩИНА СЛИВЕН
E-posti aadress: g_tujarova@abv.bg
Hankija õiguslik vorm: Kohalik omavalitsus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: „Изработване на инвестиционен проект във фаза „Работен проект” и 
упражняване на авторски надзор по време на изпълнение на строителни и монтажни 
работи за реконструкция на съществуващата вътрешна водопроводна мрежа на село 
Самуилово, община Сливен“
Kirjeldus: Избор на Изпълнител за изготвяне на инвестиционен проект във фаза 
„Работен проект” и упражняване на авторски надзор по време на изпълнение на 
строителни и монтажни работи, за обект: „Реконструкция на вътрешна водопроводна 
мрежа на с.Самуилово, община Сливен“ За посоченият обект да се разработи качествен 
инвестиционен проект, във фаза „Работен“ за реконструкция на вътрешната 
водопроводна мрежа и всички съоръжения по нея, сградни водопроводни отклонения 
(СВО) и пожарни хидранти (ПХ), съгласно Наредба №2/22.03.2005 за проектиране на 
водоснабдителни системи и пожарни хидранти в изпълнение на Наредба № Iз -1971 от 
29 октомври 2009 г. за строително-технически правила и норми за осигуряване на 
безопасност при пожар и упражняване на авторски надзор по време на строителството, 
съгласно чл.162 от ЗУТ. За обекта да бъде разработен инвестиционен проект във фаза 
„Работен“ в следните самостоятелни части: „Водоснабдяване-технологична“, „Геодезия-
трасировъчен план, „Конструктивна на ВиК съоръжения, „Пътна“„Временна организация 
за безопасност на движението“, „Пожарна безопасност“,„Проект за управление на 
строителните отпадъци“ (ПУСО), „Проект за безопасност и здраве“ (ПБЗ), Сметна 
документация, с обхват и съдържание съгласно Наредба №4/21.05.2001г. за обхват и 
съдържание на инвестиционните проекти. Строежа е категоризиран спрямо ЗУТ като II-
ра категория. Пълната информация относно обхвата, обема и техническите изисквания 
към изпълнението на обществената поръчка са описани и регламентирани в 
Техническото задание, неразделна част от документацията за участие.
Menetluse tunnus: d71832fc-0f81-4df6-a599-ad54c06ad28d
Sisemine tunnus: 600775
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/549070-2026
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2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 71221000 Ehitiste arhitektuuriteenused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Сливен (BG342)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: с. Самуилово, Община Сливен

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 40 495,00 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
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Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по 
чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки.
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Кандидатът 
или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП).

5. Osa
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5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: „Изработване на инвестиционен проект във фаза „Работен проект” и 
упражняване на авторски надзор по време на изпълнение на строителни и монтажни 
работи за реконструкция на съществуващата вътрешна водопроводна мрежа на село 
Самуилово, община Сливен“
Kirjeldus: Избор на Изпълнител за изготвяне на инвестиционен проект във фаза 
„Работен проект” и упражняване на авторски надзор по време на изпълнение на 
строителни и монтажни работи, за обект: „Реконструкция на вътрешна водопроводна 
мрежа на с.Самуилово, община Сливен“ За посоченият обект да се разработи качествен 
инвестиционен проект, във фаза „Работен“ за реконструкция на вътрешната 
водопроводна мрежа и всички съоръжения по нея, сградни водопроводни отклонения 
(СВО) и пожарни хидранти (ПХ), съгласно Наредба №2/22.03.2005 за проектиране на 
водоснабдителни системи и пожарни хидранти в изпълнение на Наредба № Iз -1971 от 
29 октомври 2009 г. за строително-технически правила и норми за осигуряване на 
безопасност при пожар и упражняване на авторски надзор по време на строителството, 
съгласно чл.162 от ЗУТ. За обекта да бъде разработен инвестиционен проект във фаза 
„Работен“ в следните самостоятелни части: „Водоснабдяване-технологична“, „Геодезия-
трасировъчен план, „Конструктивна на ВиК съоръжения, „Пътна“„Временна организация 
за безопасност на движението“, „Пожарна безопасност“,„Проект за управление на 
строителните отпадъци“ (ПУСО), „Проект за безопасност и здраве“ (ПБЗ), Сметна 
документация, с обхват и съдържание съгласно Наредба №4/21.05.2001г. за обхват и 
съдържание на инвестиционните проекти. Строежа е категоризиран спрямо ЗУТ като II-
ра категория. Пълната информация относно обхвата, обема и техническите изисквания 
към изпълнението на обществената поръчка са описани и регламентирани в 
Техническото задание, неразделна част от документацията за участие.
Sisemine tunnus: 600775

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 71221000 Ehitiste arhitektuuriteenused

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Сливен (BG342)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: с. Самуилово, Община Сливен

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 90 Päevad

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 40 495,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
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Lisateave: За участниците не трябва да са налице обстоятелствата по чл. 107 от ЗОП и 
чл. 83а, ал. 5, т. 1 от Закона за административните нарушения и наказания. 1. 
Гаранцията за обезпечаване изпълнението на договора се представя от участника 
определен за изпълнител, в размер 5% (пет на сто) от стойността на договора без ДДС, 
след потвърждение от възложителя за осигурено финансиране, в срок определен в 
уведомителното писмо. 2.Гаранция за авансово предоставените средства в размера на 
тези средства. Участникът, определен за Изпълнител на настоящата поръчка, представя 
гаранция за авансово предоставените средства, в размер на тези средства и се 
освобождава до три работни дни след връщане или усвояване на аванса. По отношение 
на гаранцията за авансово предоставените средства важат разпоредбите на чл. 111 от 
ЗОП. 3.Гаранциите се предоставят в една от следните форми: а) парична сума; б) 
банкова гаранция. в) застраховка, която обезпечава изпълнението чрез покритие на 
отговорността на изпълнителя. Възложителят освобождава гаранцията за изпълнение, 
без да дължи лихви за периода, през който средствата законно са престояли при него. 
Условията за сключване на договор, за възлагане на обществената поръчка са 
определени в чл. 112 от ЗОП. Възложителят сключва писмен договор за възлагане на 
обществената поръчка с участника, определен за изпълнител в съответствие с чл. 109 
от ЗОП. Преди сключване на договор, избраният изпълнител следва да представи 
документи, удостоверяващи съответствието с поставените критерии за подбор, 
съгласно условията на поръчката, включително за третите лица и подизпълнителите, 
ако има такива Сключеният договор за възлагане на обществената поръчка може да 
бъде изменян само при условията и по реда на чл. 116 от ЗОП

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: Критерии за достъпност не са включени, тъй като в условията на поръчката 
не са формулирани като отделни критерии за оценка/подбор. Независимо от това, при 
изготвяне на техническия проект проектантът следва да предвиди решения за достъпна 
среда в съответствие с приложимата нормативна уредба и техническите изисквания за 
проектиране на елементи на публичната среда (алеи, подходи, паркоместа и др.), като 
това ще бъде проверявано при съгласуване/одобряване на проекта и при упражняване 
на авторски надзор.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Professionaalne riski hüvitis kindlustus
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът трябва да има валидна застраховка 
"Професионална отговорност" на участниците в проектирането по чл. 171 от ЗУТ, 
покриваща минималната застрахователна сума за втора категория строеж, съгласно 
Наредбата за условията и реда за задължително застраховане в проектирането и 
строителството или съответен/и валиден/и еквивалентен/и документ/и. Участникът 
попълва поле 5 на раздел Б: Икономическо и финансово състояние в Част IV: „Критерии 
за подбор“ от ЕЕЕДОП – Образец № 1. Преди сключване на договор за обществената 
поръчка, възложителят изисква от участника, определен за изпълнител, да представи 
документи по чл. 62, ал. 1, т. 2 от ЗОП – доказателства за наличие на застраховка/и 
"Професионална отговорност" на участниците в проектирането по чл. 171 от ЗУТ, 
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покриваща минималната застрахователна сума за втора категория строеж, съгласно 
Наредбата за условията и реда за задължително застраховане в проектирането и 
строителството или съответен/и валиден/и еквивалентен/и документ/и. Когато по 
основателна причина участникът не е в състояние да представи поисканите от 
възложителя документи, той може да докаже своето икономическо и финансово 
състояние с помощта на всеки друг документ, който възложителят приеме за подходящ. 
ПРИ ПОДАВАНЕ НА ОФЕРТА УЧАСТНИЦИТЕ ПОПЪЛВАТ САМО СЪОТВЕТНИЯ 
РАЗДЕЛ В еЕЕДОП.

Kriteerium: Viited määratud teenustele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът трябва да има опит при изработване на проектно-
сметна документация и упражняване на авторски надзор по време на изпълнение на 
строително-монтажни работи през последните 3 години, на обекти сходни с предмета на 
поръчката, считано от датата посочена като краен срок за получаване на оферти. За 
предмет „сходен“ с обекта на поръчката се счита проектантски дейности по авторски 
надзор и изготвяне на технически и/или работни инвестиционни проекти за ново 
строителство и/или основен ремонт и/или реконструкция и/или ремонт на водопроводни 
мрежи като елемент на техническата инфраструктура или еквивалент съобразно 
приложимото чуждестранно законодателство (за чуждестранните лица) с дължина на 
мрежата 10 км. Услугите могат да бъдат изпълнени на един или повече обекта. Услугите 
по проектиране ще се считат за „изпълнени“, когато са приключили и резултатите от тях 
(готовите проектни разработки) са приети без забележки от Възложителя. Участникът 
попълва т раздел В: Технически и професионални способности в Част IV: „Критерии за 
подбор“ еЕЕДОП. При участие на обединение, което не е юридическо лице, изискването 
по т. 3.1 се доказва от съответните членове на обединението съобразно 
разпределението на участието им в изпълнението на дейностите, предвидено в 
договора за създаване на обединението. При посочване на участие с използване на 
подизпълнител, изискването по се отнася и за всеки един от подизпълнителите, 
съобразно вида и дела от поръчката, който ще изпълняват. Преди сключване на договор 
за обществена поръчка, възложителят изисква от участника, определен за изпълнител: 
списък на услугите, които са идентични или сходни с тези на поръчката с посочване на 
стойностите, датите и получателите, заедно с доказателство за извършената услуга. 
Участникът попълва т раздел В: Технически и професионални способности в Част IV: 
„Критерии за подбор“ еЕЕДОП. При участие на обединение, което не е юридическо 
лице, изискването по т. 3.1 се доказва от съответните членове на обединението 
съобразно разпределението на участието им в изпълнението на дейностите, 
предвидено в договора за създаване на обединението. При посочване на участие с 
използване на подизпълнител, изискването по т. 3.1 се отнася и за всеки един от 
подизпълнителите, съобразно вида и дела от поръчката, който ще изпълняват. Преди 
сключване на договор за обществена поръчка, възложителят изисква от участника, 
определен за изпълнител: списък на услугите, които са идентични или сходни с тези на 
поръчката с посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с доказателство 
за извършената услуга. ПРИ ПОДАВАНЕ НА ОФЕРТА УЧАСТНИЦИТЕ ПОПЪЛВАТ 
САМО СЪОТВЕТНИТЕ РАЗДЕЛИ В ЕЕЕДОП.

Kriteerium: Asjakohased haridus- ja kutsekvalifikatsioonid
Valikukriteeriumi kirjeldus: Всеки участник следва да разполага с екип от проектанти с 
определена професионална компетентност, за изпълнение на поръчката: 1) Проектант 
по част „В и К” – 1 лице - Образование и квалификация: висше образование, 
специалност „Водоснабдяване и канализация“ или еквивалентно. Правоспособност: 
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наличие на валидно удостоверение за пълна проектантска правоспособност по Закона 
за камарите на архитектите и инженерите в инвестиционното проектиране (ЗКАИИП), а 
за чуждестранните лица еквивалентен документ, съгласно законодателството на 
държавата, в която са установени; 2) Проектант по част „Геология“- 1 лице - 
Образование и квалификация: висше образование с квалификация „инженер“, 
специалност „Геология“ (в т.ч. тъждествените на нея специалности с различни 
наименования), а за чуждестранните лица - еквивалентни образование и квалификация, 
когато са придобити в чужбина; 3) Проектант по част „Геодезия” – инженер – 1 лице - 
Образование и квалификация: висше образование, специалност „Геодезия“, „Геодезия, 
фотограметрия и картография“, „Маркшайдерство“, „Земеустроител“ или еквивалентно. 
Правоспособност: наличие на валидно удостоверение за пълна проектантска 
правоспособност по Закона за камарите на архитектите и инженерите в 
инвестиционното проектиране, а за чуждестранните лица еквивалентен документ, 
съгласно законодателството на държавата, в която са установени; 4)Проектант по част 
„Пожарна безопасност“- 1 лице - Правоспособност: удостоверение за пълна 
проектантска правоспособност по интердисциплинарна част „Пожарна безопасност“ 
съгласно Закона за камарите на архитектите и инженерите в инвестиционното 
проектиране, а за чуждестранните лица еквивалентен документ, съгласно 
законодателството на държавата, в която са установени; 5) Проектант по част „План за 
безопасност и здраве“- 1 лице - правоспособност: удостоверение за пълна проектантска 
правоспособност по Закона за камарите на архитектите и инженерите в 
инвестиционното проектиране, а за чуждестранните лица еквивалентен документ, 
съгласно законодателството на държавата, в която са установени. Да притежава 
удостоверение за завършен курс на обучение по Безопасност и здраве при работа в 
строителството във връзка с чл. 5 от Наредба №2 за минимални изисквания за 
здравословни и безопасни условия на труд при извършване на строителни и монтажни 
работи; 6)Проектант по част „План за управление на строителни отпадъци“- 1 лице - 
правоспособност: удостоверение за пълна проектантска правоспособност по Закона за 
камарите на архитектите и инженерите в инвестиционното проектиране, а за 
чуждестранните лица еквивалентен документ, съгласно законодателството на 
държавата, в която са установени. Да притежава удостоверение за завършен курс на 
обучение по приложението на Наредба за Управление на строителните отпадъци и за 
влагане на рециклирани строителни материали; 7)Проектант по част “Сметна 
документация”- 1 лице; Правоспособност: удостоверение за проектантска 
правоспособност по ЗКАИИП, а за чуждестранните лица еквивалентен документ, 
съгласно законодателството на държавата, в която са установени; 8)Проектант по част 
„Временна организация и безопасност на движението“- 1 лице; Образование и 
квалификация: висше образование с квалификация „строителен инженер по 
транспортно строителство“, а за чуждестранните лица - еквивалентни образование и 
квалификация, когато са придобити в чужбина. Правоспособност: удостоверение за 
проектантска правоспособност по ЗКАИИП, а за чуждестранните лица еквивалентен 
документ, съгласно законодателството на държавата, в която са установени; Забележка: 
Възложителят допуска едно и също лице да изпълнява изготвяне на повече от една 
част от проекта при доказана проектантска правоспособност. Участникът попълва т 
раздел В: Технически и професионални способности в Част IV: „Критерии за подбор“ 
еЕЕДОП. При участие на обединение, което не е юридическо лице, изискването се 
доказва от обединението като цяло. При посочване на участие с използване на 
подизпълнител, изискването се отнася и за всеки един от подизпълнителите, съобразно 
вида и дела от поръчката, който ще изпълняват. Преди сключване на договор за 
обществена поръчка, възложителят изисква от участника, определен за изпълнител: 
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списък на услугите, които са идентични или сходни с тези на поръчката с посочване на 
стойностите, датите и получателите, заедно с доказателство за извършената услуга. 
ПРИ ПОДАВАНЕ НА ОФЕРТА УЧАСТНИЦИТЕ ПОПЪЛВАТ САМО СЪОТВЕТНИТЕ 
РАЗДЕЛИ В ЕЕЕДОП. Участникът попълва раздел В: Технически и професионални 
способности в Част IV: „Критерии за подбор“ еЕЕДОП. При участие на обединение, 
което не е юридическо лице, изискването по се доказва от съответните членове на 
обединението съобразно разпределението на участието им в изпълнението на 
дейностите, предвидено в договора за създаване на обединението. При посочване на 
участие с използване на подизпълнител, изискването се отнася и за всеки един от 
подизпълнителите, съобразно вида и дела от поръчката, който ще изпълняват. Преди 
сключване на договор за обществена поръчка, възложителят изисква от участника, 
определен за изпълнител: Списък на персонала и ръководния състав с определена 
професионална компетентност, за изпълнение на поръчката с посочване на следната 
информация: експерт (трите имена), образование (специалност, ППП), включително 
документи доказващи минимални изисквания на Възложителя към тях.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Качествени показатели КП
Kirjeldus: КП = КE1 + КE2 + КE3 + КE4, където: Показател - П1хе - Експерт „Хидравлично 
моделиране“- 1 лице; Образование и квалификация: висше образование с 
квалификация „строителен инженер“ или „инженер“; а за чуждестранните лица - 
еквивалентни образование и квалификация, когато са придобити в чужбина. 
Специфичен опит: Експертът да е участвал при изпълнение на договор/дейност за 
услуга, свързана с изготвяне на хидравличен модел на водоснабдителна мрежа
/система, включващ като минимум поне две от следните дейности: създаване и 
проиграване на симулации на проектни решения; изготвяне на модели в подкрепа на 
проектни решения, в т.ч. и като част от идейни и/или или технически и/или работни 
инвестиционни проекти; моделиране при оразмеряване на мрежи и съоръжения и/или 
площадкови мрежи. За чуждестранните лица еквивалент съобразно приложимото 
чуждестранно законодателство. Правила, които ще се прилагат при определяне на 
оценката: Показател Брой проекти Точки 1 – 2 проекта: 3 точки 3 – 5 проекта: 5 точки 6 и 
повече проекта: 10 точки Показател - П1р – Ръководител екип- 1 лице; Специфичен 
опит: Експертът да е участвал на ръководна позиция при изпълнение на договор
/дейност за услуга, свързана с изготвяне на инвестиционен проект (технически и/или 
работни инвестиционни проекти) за водоснабдителна мрежа/система, или водопроводни 
съоръжения, включващи заедно или поотделто като минимум поне две от следните 
дейности: 1. събиране и анализ на данни за съществуващо положение на 
водоснабдителна мрежа/система; 2. анализ на данни за необходимостта от реализиране 
на мерки за постигане на съответствие на водоснабдителна мрежа/система с 
приложимото законодателство; 3. цялостно организиране на проектантски екип за 
изпълнение на проектантски дейности, свързани с проектиране на водоснабдителна 
мрежа/система. За чуждестранните лица еквивалент съобразно приложимото 
чуждестранно законодателство. Правила, които ще се прилагат при определяне на 
оценката: 1 – 2 проекта: 3 точки 3 – 5 проекта: 5 точки 6 и повече проекта: 10 точки 
Показател - П1пт - Експерт част „Пътна “- 1 лице; Образование и квалификация: висше 
образование с квалификация „строителен инженер по транспортно строителство“ ; а за 
чуждестранните лица - еквивалентни образование и квалификация, когато са придобити 
в чужбина. Правоспособност: наличие на валидно удостоверение за пълна проектантска 
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правоспособност по Закона за камарите на архитектите и инженерите в 
инвестиционното проектиране, а за чуждестранните лица еквивалентен документ, 
съгласно законодателството на държавата, в която са установени. Специфичен опит: 
Експертът да е участвал при изпълнение на договор/дейност за услуга, свързана с 
изготвяне на проектна част “Пътна” като част от технически и/или работни 
инвестиционни проекти с предмет реконструкция на съществуваща и/или изграждане на 
нова вътрешна водопроводна мрежа, или водопроводни съоръжения. За 
чуждестранните лица еквивалент съобразно приложимото чуждестранно 
законодателство. Правила, които ще се прилагат при определяне на оценката: 1 – 2 
проекта: 3 точки 3 – 5 проекта: 5 точки 6 и повече проекта: 10 точки Показател - П1к - 
Експерт част „Конструктивна“- 1 лице; Образование и квалификация: висше 
образование с квалификация „строителен инженер“ или „инженер“; а за чуждестранните 
лица - еквивалентни образование и квалификация, когато са придобити в чужбина. 
Правоспособност: наличие на валидно удостоверение за пълна проектантска 
правоспособност по Закона за камарите на архитектите и инженерите в 
инвестиционното проектиране, а за чуждестранните лица еквивалентен документ, 
съгласно законодателството на държавата, в която са установени. Специфичен опит: 
Експертът да е участвал при изпълнение на договор/дейност за услуга, свързана с 
изготвяне на проектна част “Конструктивна” като част от или технически и/или работни 
инвестиционни проекти с предмет реконструкция на съществуваща и/или изграждане на 
нова вътрешна водопроводна мрежа, или водопроводни съоръжения. За 
чуждестранните лица еквивалент съобразно приложимото чуждестранно 
законодателство. Правила, които ще се прилагат при определяне на оценката: 1 – 2 
проекта: 3 точки 3 – 5 проекта: 5 точки 6 и повече проекта: 10 точки
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 40
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Ценови показател
Kirjeldus: Максималната възможна оценка по ценовия показател е 60 точки и се 
извършва за всеки участник по следната формула: ЦП = (ЦПmin/ЦПi) х 60 където ЦПmin 
представлява най-ниската предложена цена в евро, без вкл. ДДС, от всички ценови 
предложения, допуснати до оценка. ЦПi представлява предложената обща цена в евро, 
без вкл. ДДС, на съответния участник в ценовото му предложение. Оценката и 
класирането на допуснатите до оценяване оферти се извършва въз основа на 
Комплексна оценка, която се опрделя по следната формула: КО = КП + ЦП, където КО - 
комплексна оценка на офертата на участника КП - качествен показател ЦП - ценови 
показател Максималната възможна комплексна оценкана офертата е 100 т. За нуждите 
на тази методика всички дробни числа, които могат да се получат, се закръгляват до 
втория знак след десетичната запетая. Комисията класира участниците в низходящ ред 
на получените комплексни оценки на офертите им (КО) по гореописания ред, като на 
първо място се класира участника, чиято оферта е получила най-висока комплексна 
оценка (КО). В случай, че комплексните оценки на две или повече оферти са равни, за 
икономически най-изгодна се приема тази оферта, в която се предлага по-ниска цена. 
Когато и този критерий не може да бъде приложен (точките по показател ЦП са равни), 
за най-изгодна се приема офертата с първият по ред по-висок показател, оценявани в 
следната последователност: КЕ1, КЕ2, КЕ3, КЕ4.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 60
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5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/600775
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/600775
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 10/09/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 11/09/2026 13:30:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei
Rahastamiskord: Плащането на стойността за изготвяне на инвестиционния проект, във 
фаза: „Работен проект” по всички части, ще се извърши, както следва: 1. Междинни 
плащания – в размер до 80 % (осемдесет процента) от сумата за изготвяне на 
инвестиционния проект по всички части. Изплащането се извършва в срок до 30 
календарни дни след подписване на приемо-предавателен протокол за приемане на 
инвестиционния проект без забележки и представяне на фактура. 2. Окончателно 
плащане, в размер на 20% (двадесет процента) от сумата за изготвяне на 
инвестиционния проект по всички части. Изплащането се извършва в срок от 30 
календарни дни, след издаване на разрешение за строеж на обекта и получаване на 
оригинална фактура от Изпълнителя. Плащането на стойността на авторски надзор на 
обекта ще се извърши до 30 календарни дни след представяне на: Акт Образец № 15;
Екзекутивна документация, ако е необходимо;Протокол/и за действителното вложено 
време – Приложение № 1 ;Акт/ове за изплащане; Оригинална фактура.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: В 10-дневен срок от настъпване на 
обстоятелствата по чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП.
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: Национална агенция за приходите
Maksuõiguse veebiaadress: https://nra.bg/wps/portal/nra/nachalo

https://app.eop.bg/today/600775
https://app.eop.bg/today/600775
https://nra.bg/wps/portal/nra/nachalo
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Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на околната среда и водите
Keskkonnaõiguse veebiaadress: http://www.moew.government.bg/
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на труда и 
социалната политика
Tööõiguse veebiaadress: https://www.mlsp.government.bg/
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: ОБЩИНА СЛИВЕН
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: ОБЩИНА СЛИВЕН
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: ОБЩИНА СЛИВЕН
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: ОБЩИНА СЛИВЕН
Pakkumusi menetlev organisatsioon: ОБЩИНА СЛИВЕН

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: ОБЩИНА СЛИВЕН
Registreerimisnumber: 000590654
Postiaadress: бул. ЦАР ОСВОБОДИТЕЛ №.1
Linn: гр.Сливен
Sihtnumber: 8800
Riik – jaotus (NUTS): Сливен (BG342)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Гинка Тужарова
E-posti aadress: g_tujarova@abv.bg
Telefon: +359 44611100
Faks: +359 44662350
Internetiaadress: https://mun.sliven.bg/
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/25538
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg

http://www.moew.government.bg/
https://www.mlsp.government.bg/
mailto:g_tujarova@abv.bg
https://mun.sliven.bg/
https://app.eop.bg/buyer/25538
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Национална агенция за приходите
Registreerimisnumber: 131063188
Postiaadress: бул. „Княз Александър Дондуков" 52
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: infocenter@nra.bg
Telefon: +359 2 9859 6801
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta

8.1.  ORG-0004
Ametlik nimi: Министерство на околната среда и водите
Registreerimisnumber: 000697371
Postiaadress: ул. „Уилям Гладстон” 67
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: edno_gishe@moew.govermment.bg
Telefon: 029406000
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

8.1.  ORG-0005
Ametlik nimi: Министерство на труда и социалната политика
Registreerimisnumber: 000695395
Postiaadress: ул. "Триадица" 2
Linn: София
Sihtnumber: София
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: e-uslugi@mlsp.government.bg
Telefon: 0800 88 001
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 53d46f0e-e326-47e2-9688-d32fc537eafa  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16

mailto:infocenter@nra.bg
mailto:edno_gishe@moew.govermment.bg
mailto:e-uslugi@mlsp.government.bg
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Teate saatmise kuupäev: 06/08/2026 16:04:16 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 549070-2026
ELT S väljaande number: 151/2026
Avaldamise kuupäev: 07/08/2026
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